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de - Lesen Sie unbedingt die Gebrauchs- und Montageanweisung vor
Installation und Inbetriebnahme.

bg - MNpoyeTeTe 3agbMKNTENHO PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba v MOHTax
npeny MOHTaXa M MyCKaHeTo B eKcrioaTaums.

cs - Pred instalaci a uvedenim pfistroje do provozu si bezpodmineéné proctéte
tento navod k obsluze a montazi.

da - Lees venligst brugs- og monteringsanvisningen inden installation
og ibrugtagning for at undga skader pa personer og produkt.

el - Auafdote omtwodnmote tig 0dnyieg xprong TpLv Ao tnv tomohHETNoN
- olvdeon - apxikn Aettoupyia.

en - It is essential to read the Operating and installation instructions before it is
installed and used for the first time.

es - Es imprescindible que lea las instrucciones de manejo y montaje antes
de la instalacién y puesta en marcha.

et - Lugege kasutus- ja paigaldusjuhend enne paigaldust ja kasutuselevéttu
kindlasti labi.

fi - Lue ehdottomasti liesituulettimen kaytto- ja asennusohje ennen laitteen
asennusta, liitédntojen tekemista ja kayttoonottoa.

fr - Veuillez lire impérativement le mode d’emploi et les instructions de montage
avant I'installation et la mise en service de I'appareil.

hr - Prije postavljanja i prve uporabe, obvezno procitajte upute za uporabu
i ugradnju.

hu - Feltétlenil olvassa el a Hasznalati- és szerelési utasitast a felallitas —
beszerelés — lizembe helyezés el6tt.

it - Leggere assolutamente le istruzioni d'uso e di montaggio prima di installare
e usare |'apparecchio la prima volta per evitare di infortunarsi e di danneggiare
I'apparecchio.
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It - Batinai perskaitykite naudojimo ir montavimo instrukcijg pries jrengdami
ir paleisdami.

Iv - Obligati izlasiet lietoSanas un montazas instrukciju, pirms sakat iekartas
uzstadiSanu, instalaciju un ekspluataciju.

nl - Lees beslist de gebruiks- en montagehandleiding voordat u uw apparaat
plaatst, installeert en in gebruik neemt.

no - Bruks- og monteringsanvisningen ma leses far oppstilling — installasjon —
igangsetting.

p! - Prosze koniecznie przeczyta¢ nstrukcje uzytkowania i montazu przed
instalacjg i pierwszym uruchomieniem.

pt - Antes da montagem, instalagdo e inicio de funcionamento é imprescindivel
que leia as instrugdes de utilizagdo e montagem atentamente.

ro - Este esential sa cititi instructiunile de utilizare si instalare Tnainte de
instalare si punerea in functiune.

kz - Obs13aTelbHO MPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO IKCMIIyaTaL M U MOHTaxXy nepep,
NoOK/OYEHMEM U NOOTOTOBKOM Npubopa k paboTe.

sk - Pred inStalaciou a uvedenim do prevadzky si bezpodmienecne precitajte
navod na pouzitie a montaz.

sl - Pred inStalacijo in prvim zagonom obvezno preberite navodila za uporabo in
montazo.

sr - Procitajte obavezno ovo uputstvo za upotrebu i montazu pre instalacije
i pustanja u rad.

sv - Las ovillkorligen bruksanvisningen innan du installerar och tar flakten i bruk.

tr - Cihazi kurmadan ve galistirmadan 6nce Kullanim Kilavuzunu mutlaka
okuyunuz.

uk - O6oB'A3KOBO NpoUNTalTe JaHy IHCTPYKLiO 3 eKcrnyaTauii nepen yCTaHOBKOIO,

NiOKIYEHHSAM Ta NiAroToBKOW npuiagy oo pobortu.

zh - NBRREEWHIRIF B, BSCERENBERERRFARIRXLE 57A,
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Miele & Cie. KG
Carl-Miele-StralRe 29
33332 Giitersloh
Germany

Tel.: +49 5241 89-0
Internet: www.miele.com



DAH 1650, 1850, 1950,
DAH 2660, 2860, 2960, 2960 EXTA,
DAH 4870, 4970, 4980
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